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Nomenclature :
        c Superius

        e Contratenor

        e Tenor

        g Bassus

Source :
        15364

Le voulez vous, j’en suis très-bien contente
Venez à moy, faictes vostre plaisir
Despechez vous puis qu’avons le loysir
J’ayme celuy où longue n’est l’attente.
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